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Cadeira Evasion II 
(Cadeira de cuidado postural com reclinação manual) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A cadeira EVASION II é uma cadeira de rodas para pessoas dependentes.  

Uso interior/exterior. O apoio para as pernas está sincronizado durante a reclinação da cadeira. 
Como todos os produtos INNOV'SA, o encosto, o assento, o apoio para a cabeça e o apoio para os braços estão 
equipados com um estofamento de conforto macio, removível, fácil de substituir e lavável 30° para reduzir os 
pontos de pressão. 
O EVASION II é um produto exclusivo no mercado, Dispositivo Médico certificado pela CERAH. 
 
options 

 
 
 

 
 

 
Características: 

 Ótima higiene : conjuntos de colchas substituíveis, removíveis e laváveis  numa máquina a 30°. 
 Substituição fácil dos estofos em caso de desgaste. 
 Componente do enchimento : Revestimento de fibra oca siliconizada para alívio de pressão 

 Sistema de travagem de tambor 

 Placa de pé duplo 

 Cores : 3 revestimentos diferentes 
PVC/Poliurétano : Cacau, Ébano, Framboesa –  
Veludo repelente de água : Choco Edition, Edição Negra –  
Tecido mottled : Cinza ou Castanho. 

 Cunha de cabeça feita sob medida  Espuma visco 



  
 

 

 
 
 
 
 
 
   

INNOV'SA 
7 rue Bernard Pieds – 10110 Bar sur Seine – França 

Tel +33 (0)3 25 29 40 00 - www.innov-sa.com 
DOC MAJ Dezembro /2021 – V10 une marque d' 

 Revestimento Pvc/Poliurétano em conformidade com o Anti Fire M2. 
 5 larguras de assento : 38 cm, 44 cm, 50 cm, 56 cm e 65 cm. 
 Altura do solo/ assento : 48 cm 
  Dimensão geral  : 67 cm (T1, T4, T7), 73 cm (T10), 79 cm (T13) 
 4 Opções disponíveis : 

Puxe para baixo a bandeja - Suporte lateral ajustável (direita/esquerda) – Cunha de cabeça feita por 
Custom –  Espuma Visco 

 Utilizador de peso  máximo  : 130 quilos 
 Entregue "não montado" por unidade 
 Fabricação francesa. 
  Peso da cadeira : quase 38 kg 
 Garantia : 2 anos 

Ajuda a limpar:  

A colcha é removível e pode ser lavada a 30 °C.  Sugerimos que coloque a colcha num saco de lavagem para 
proteger a sua aparência original. O tempo de vida esperado da cadeira de rodas depende da utilização, do 
armazenamento, da manutenção e limpeza regulares. 

Para manter a sua cadeira de rodas INNOV'SA em bom estado, deve realizar um serviço de manutenção 
regular da seguinte forma: 

• Controle e limpe as rodas. Substitua as rodas quando necessário. 
• Controlo da fixação dos parafusos, das pegas e dos botões de regulação. 
• Controla os travões. 
• Verifique a cadeira (limpeza, fissuras, danos nas peças estruturais, etc.) e limpe-a. Volte a colocar o 

revestimento quando necessário. 
 
 Especificações técnicas 

Largura da 
base do 
assento 

Profundidade da 
base do 
assento 

 Largura total Altura do 
assento 

 Altura total  Peso da 
cadeira 

Utilizador 
de peso  

Maxi 

       

380 mm 
440 mm 
500 mm 
560 mm 
650 mm 

480 mm 670 mm 
670 mm 
670 mm 
730 mm 
790 mm 

480 mm 1320 mm 38 kg  130 kg 

Tolerâncias dimensionais e de peso ± 15mm / 1,5 kg 
 

http://www.innov-sa.com/


 
7 avenue Bernard Pieds 10110 BAR-SUR-SEINE - FRANÇA 

Tel: +33(0)3 25 29 40 00 - Fax: +33(0)3 25 29 12 12 
Web: www.innov-sa.com - Email: innovsa@innovsa.com 

Actualizado Nov 2021 - Versão 9 - Aviso para manter 
 

 
 
 

Instruções de funcionamento e manutenção 
 

CADEIRAS DE CUIDADOS POSTURAIS 
 

STARLEV' II - LIBERTY II - LIBERTY e II - EVASION II - EVASION 
e II 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

http://www.innov-sa.com/
mailto:innovsa@innovsa.com


2 
 

 

SÍNTESE 
 

1. APRESENTAÇÃO GERAL  ---------------------------------------------------------------------- P 3 a 4 
A) Ajuda e acessibilidade  --------------------------------------------------------------------------------- P 4 

B) Instruções gerais de segurança  --------------------------------------------------------------------- P 4 

 
2. USO DA CADEIRA  -------------------------------------------------------------------------------- P 5 a 6 
A) Ambiente operacional  ---------------------------------------------------------------------------------- P 5 

B) Dentro e fora da cadeira  ------------------------------------------------------------------------------ P 6 

C) Transportar a cadeira  ---------------------------------------------------------------------------------- P 6 

D) Conduzir a cadeira de rodas pelo acompanhante ---------------------------------------------- P 6 

E) Avançando em uma encosta ------------------------------------------------------------------------- P 6 

F) Tempo de vida -------------------------------------------------------------------------------------------- P 6 

 
3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO  ------------------------------------------------------------------ P 7 a 11 
A) O cinto de cinturaP 7 

B) A barra de empurrar  ------------------------------------------------------------------------------------ P 7 

C) O assento  ------------------------------------------------------------------------------------------------- P 7 

D) O edredão  ------------------------------------------------------------------------------------------------- P 8 

E) Rodas dianteiras e traseiras  ------------------------------------------------------------------------- P 9 

F) Descansos para as pernas  --------------------------------------------------------------------------- P 9 

G) Apoio para os pés  ------------------------------------------------------------------------------------- P 10 

H) Tabuletas  ------------------------------------------------------------------------------------------------- P 11 

I) Cunhas do tronco  --------------------------------------------------------------------------------------- P 11 

J) Peso do utilizador  -------------------------------------------------------------------------------------- P 11 

K) Localização da placa de número de série  ------------------------------------------------------- P 11 

 
4. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  ---------------------------------------------------------- P 11 a 12 
 
5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA  ------------------------------------------------------------------------ P 13 
A) Manutenção  --------------------------------------------------------------------------------------------- P 13 
B) Limpeza  --------------------------------------------------------------------------------------------------- P 13 
C) Reciclagem  ---------------------------------------------------------------------------------------------- P 13 
 
6. GARANTIA  ---------------------------------------------------------------------------------------- P 13 a 14 
 



3 
 

Por favor leia atentamente antes de usar 

 
1. APRESENTAÇÃO GERAL 

 
Obrigado por adquirir a sua PRESIDÊNCIA DE CUIDADO POSTURAL. 

Os nossos produtos são concebidos e fabricados em França em conformidade com as 
normas de qualidade e segurança. Por razões de segurança, por favor leia atentamente 
estas instruções antes de utilizar esta cadeira. Por favor guarde-a para referência futura. 

Este manual tem em conta os últimos desenvolvimentos de produtos. No entanto, a 
INNOV'SA reserva-se o direito de fazer alterações sem ser obrigada a adaptar ou 
substituir antecipadamente os modelos fornecidos. 

A CADEIRA DE CUIDADO POSTURAL foi concebida para pessoas que têm dificuldade 
em andar ou que estão desorientadas. 

É destinado ao transporte de uma pessoa. 

Esta cadeira destina-se ao uso interior/exterior sob certas condições. 

Deve ser empurrado por um acompanhante. 

O uso da cadeira de rodas requer a presença e vigilância de terceiros. Se a cadeira de 
rodas for utilizada por uma pessoa agitada ou desorientada, a supervisão torna-se 
imperativa. 
 
Estas cadeiras só devem ser usadas em superfícies onde as quatro rodas tocam no chão 
e onde há contacto suficiente para conduzir as rodas de uma forma equilibrada. 

Use esta cadeira apenas em superfícies planas com um piso estável. Não use em 
cascalho, lama, pedras de calçada redonda, relva ou qualquer outro chão instável ou 
irregular. 

Esta cadeira não deve ser usada como uma escada ou para transportar objectos pesados 
ou quentes. 

Se usado em tapetes, tapetes ou revestimentos de chão soltos, o revestimento do chão 
pode ser danificado. 

Use apenas acessórios INNOV'SA. 

O fabricante não é responsável por danos causados por falta ou manutenção inadequada, 
ou por não seguir as instruções deste manual. 

O cumprimento das instruções de operação e manutenção é uma condição essencial da 
garantia. 

Para mais informações, por favor contacte o seu concessionário. 
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A) AJUDA E ACESSIBILIDADE 
 

 

 

Para as pessoas cuja deficiência as impediria de ler este manual, é possível: 
- para ir ao nosso website www.innov.sa.com para encontrar estas instruções e para 

ajustar o tamanho da fonte. 
- contacte o seu distribuidor para uma apresentação oral das instruções. 

 
B) INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 

 
As instruções de segurança e funcionamento da cadeira de rodas requerem a atenção do 
utilizador e do técnico de saúde. Este manual de instruções descreve os procedimentos e 
técnicas que são essenciais para o uso adequado do produto. É importante testar estas técnicas 
até que se sinta confortável com o uso do produto e com as suas operações de manutenção 
mais frequentes. Use este manual como um guia básico, uma vez que as técnicas aqui 
apresentadas têm sido testadas com sucesso por muitas pessoas. INNOV'SA encoraja cada 
utilizador e ajudante a experimentar o que funciona melhor para eles a fim de se adaptarem ao 
seu ambiente. No entanto, é imperativo que todas as indicações deste manual sejam respeitadas. 
As técnicas deste manual são um ponto de partida para o utilizador e para terceiros, tendo a 
segurança como o ponto mais importante. Quando usado por uma pessoa agitada ou 
desorientada, a supervisão torna-se imperativa. 

A INNOV'SA não recomenda o uso da cadeira como dispositivo de treino. Este equipamento não 
foi concebido e testado para este fim. A INNOV'SA não pode ser considerada responsável em 
caso de ferimentos e a garantia será considerada nula. Durante a utilização, excepto durante as 
operações de travessia, as 4 rodas devem estar em contacto com o solo. 

 

Estas instruções são destinadas ao utilizador e ao distribuidor. 

 

Nunca deixe o utilizador desacompanhado 

 

Símbolos neste manual 
 
Advertência 
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode resultar em morte ou 
ferimentos graves. 
 
Importante 
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode resultar em ferimentos 
menores ou danos materiais. 

 
Não adequado para ser usado como assento num veículo motorizado. 

  

http://www.innov.sa.com/


5 
 

 
 

2. USANDO A CADEIRA 
 

O utilizador deve sempre mover a cadeira, usando a barra de empurrar, numa posição 
ligeiramente inclinada de modo a que o apoio para os pés não esteja em contacto 
com o chão. 
 
Estas cadeiras não são concebidas para serem usadas como assentos em veículos 
motorizados. 

 
A forma ergonómica da cadeira e as suas várias adições permitem a sua utilização por 
pessoas com as seguintes deficiências: 
 

• Paralisia 
• Fraquezas/danos comuns 
• Lesões nas articulações 
• Doenças tais como insuficiência cardíaca e circulatória, distúrbios de equilíbrio ou 

caquexia, e sinais clínicos geriátricos 
 

A cadeira de empurrar não deve ser usada nos seguintes casos:  
 

• Peso acima de 130 kg 
• Ambiente de vida impróprio 

 
Apenas os acessórios INNOV'SA podem ser usados nestas cadeiras. 

 

A cadeira destina-se a pessoas que perderam a sua força muscular, por isso deve ser tomado 
um cuidado especial ao usá-la.  
É imperativo escolher o modelo que melhor se adapta ao tamanho do paciente. 
Durante a colocação em funcionamento, verifique se os actuadores e o travão estão a 
funcionar correctamente e se o arnês está bloqueado. 
Ao instalar ou remover o paciente do assento, o travão deve ser aplicado, o apoio das pernas 
deve estar na posição vertical e a placa de pés ajustada ao chão para evitar que se incline 
para a frente.  
Com o paciente no assento, a cadeira deve ser inclinada para trás para evitar o deslizamento.  
Após a instalação, a cadeira de rodas deve ser estacionada com o travão activado numa 
superfície perfeitamente horizontal e o travão deve ser reaplicado após cada movimento.  

 
A) AMBIENTE OPERACIONAL 

A sua cadeira de rodas só deve ser usada em superfícies onde as quatro rodas toquem no 
chão e onde haja contacto suficiente para conduzir as rodas de uma forma equilibrada. 
É recomendado treinar para uso em superfícies irregulares (pedras de pavimentação, etc.), 
declives, curvas e para passar obstáculos (passeios, etc.). 
A cadeira não é usada como dispositivo de escalada ou para transportar objectos quentes ou 
pesados.  
Se usado em tapetes soltos, tapetes ou revestimentos de chão, o revestimento do chão pode 
ser danificado.  
O fabricante não é responsável por danos causados por falta ou manutenção inadequada, ou 
por não seguir as instruções deste manual.  
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O cumprimento das instruções de operação e manutenção é uma condição essencial da 
garantia. 
 
B) DENTRO E FORA DA CADEIRA 

Se não conseguir fazer a transferência em segurança, peça a alguém que o ajude. 
 
1. Coloque a cadeira o mais próximo possível da cadeira, sofá ou cama a ser transferida.  
2. Certifique-se de que os travões da cadeira de rodas estão engatados.  
3. Solte a alavanca do apoio dos pés de modo a que a placa de rodapé toque no chão.  
4. Transferência de/para a cadeira. 

 
C) TRANSPORTAR A CADEIRA 

A melhor maneira de mover a cadeira é rodá-la sobre as suas rodas. Se isto não for 
possível, agarre firmemente o quadro à frente e atrás. Não agarre a cadeira pelos apoios 
de braços ou apoios para os pés. Pelo menos duas pessoas são necessárias para 
transportar a cadeira. 
 
Ao transportar a cadeira de rodas, algumas orientações devem ser observadas:  
 
O transporte do doente sentado na cadeira é absolutamente proibido. 
Coloque o banco na posição horizontal, accionando a alavanca de desbloqueio 
apropriada e remova o apoio para os pés. 
A cadeira pode agora ser transportada por pelo menos duas pessoas. 
Nunca levante a cadeira junto às rodas e use a estrutura. 
A cadeira de rodas deve ser sempre transportada em escadas/passos por duas 
pessoas. A cadeira de rodas não deve ser inclinada durante o transporte. 
Nenhuma pessoa ou objecto deve estar por baixo da cadeira de rodas durante o 
transporte. Caso contrário, podem ocorrer ferimentos ou danos. 
 

D) CONDUZIR A CADEIRA DE RODAS PELO ACOMPANHANTE 
 

• Risco de queimaduras, tenha cuidado ao mover-se em ambientes quentes ou 
frios (luz solar, frio extremo, saunas, etc.)  

• Ao longo de um período de tempo e quando tocadas, as superfícies podem 
assumir a temperatura do ambiente. 

• O atendente deve empurrar a cadeira com a barra de empurrar. 
 

E) MOVENDO-SE NUMA ENCOSTA 

O cuidador deve controlar a sua velocidade, e mover-se para cima e para baixo o 
mais lentamente possível 
• Considere as capacidades do cuidador - se não forem suficientemente fortes 

para controlar a cadeira, use os travões. 
• Se a cadeira de rodas estiver equipada com um cinto de segurança, use-o. 
• Não tente escalar declives demasiado difíceis. 

 
F) VIDA 

A vida útil esperada deste produto é de cinco anos quando usado diariamente e de 
acordo com as instruções de segurança, intervalos de manutenção e utilização correcta, 
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tal como descrito neste manual. O tempo de vida real pode variar dependendo da 
frequência e intensidade de utilização. 
 
 
 

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
 

A) A CELULO DE ESPERANÇA 

A cadeira está equipada com um cinto de cintura, cada cinto é ajustável e removível. O uso 
deste cinto permite um melhor posicionamento em caso de fraqueza muscular que conduza 
a um defeito de postura, e também proporciona uma segurança adicional contra quedas. 
Colocação do cinto subabdominal na cadeira: 
- Coloque e prenda o cinto de segurança para que o paciente esteja sentado na parte de trás 
do assento com a zona lombar contra a parte de trás da cadeira. 
Ajuste o aperto para evitar que o utilizador caia por baixo e se magoe a si próprio. 
 
O cinto abdominal deve ser apertado. O ajuste e a vigilância por terceiros é imperativo.  

 
 

B) A BARRA DE FUGA 

Localizada atrás do encosto, a barra de empurrar permite que um terceiro impulsione e guie 
a cadeira (foto 1). A barra de empurrar tem 2 pegas, uma que lhe permite inclinar a cadeira 
(foto 1 A) e a segunda que lhe permite activar os travões da cadeira (foto 1 B) 

 

 

 

 

 

 

 
C) O LUGAR 

Para os modelos LIBERTY II e EVASION II 

• Assento reclinável do elevador de gás 
 
 

Ajuste da inclinação 
Para reclinar a sua cadeira, por favor, accione a pega na barra de pressão nas costas do 
assento (foto 1-A). 
 
Esta operação deve ser realizada exclusivamente pela pessoa que a acompanha. 

  

Foto 1 

(A) 
(B) 
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Para o modelo LIBERTY e II  
 
Ajuste da inclinação 
Para reclinar a sua cadeira, por favor 
use o controlo remoto (imagem 2). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Os dois primeiros botões permitem-lhe 

beneficiar da função AUTONOMIA 
eléctrica (avançar/retroceder), 
permitindo-lhe gerir a sua própria 
inclinação. 

Botão BRANCO: Frente 
Botão VERDE: Atrás 

• O botão AZUL activa o sistema 
RELAXATION, que está programado 
para modificar automaticamente a 
inclinação da sua cadeira, aliviando 
assim a tensão e o risco de 
compressão prolongada (oscilações 
suaves - programa de 35 minutos) 

• O botão AMARELO activa a função de 
MASSAGEM da almofada lombar 
(ciclo de 5 minutos) 

 

Para EVASION e II & STARLEV II  
 
Ajuste da inclinação 
Para reclinar a sua cadeira, por favor use o 
controlo remoto (imagem 3). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Os dois primeiros botões permitem-lhe 
beneficiar da função AUTONOMIA eléctrica 
(avançar/retroceder), permitindo-lhe gerir a 
sua própria inclinação. 

Botão BRANCO: Frente 
Botão VERDE: Atrás 

 
 
 
 
 
 
 

 

D) O DUVET 

O edredão da sua cadeira é removível e pode ser lavado à máquina a 30°.  
Ao lavar, recomendamos que coloque o seu edredão numa rede para evitar que ele 
escorregue.  
para manter a sua aparência original. 
Para descobrir os tutoriais de montagem, por favor faça um scan a este QRCODE. 

  

Foto 2 Foto 3 

Digitalize-
  



9 
 

 
E) RODAS DIANTEIRAS E TRASEIRAS 

Para os modelos LIBERTY II, LIBERTY e II & STARLEV II 
4 rodízios de 125 mm de diâmetro (imagem4 ). 

• Verifique sempre se não há detritos nas rodas antes de usar  
• Verifique se as rodas não estão gastas antes da sua utilização. Substitua-as  

quando apropriado.  
 
Ao atravessar, a altura de um obstáculo NÃO DEVE SER 
maior do que o raio da roda. Se o obstáculo exceder esta altura, 
a cadeira deve ser levantada. 
 
 
Travão (foto 4) 
• Accione o travão pressionando para baixo com o pé (C) 
• Para libertar o travão, levante com o pé (C) 

 
Estes travões não devem ser usados para abrandar a cadeira de rodas. 
Verifique se o travão não toca nas rodas quando em movimento. 

Para os modelos EVASION II e EVASION e II 
• Jantes dianteiras com pneus de 200 mm. 
• Jantes traseiras com pneus de 300 mm. 

 
Verifique sempre se não há detritos nas rodas antes de usar  
Verifique se as rodas não estão gastas antes da sua utilização. Substitua-as  
quando apropriado.  
Ao atravessar um obstáculo, a altura do obstáculo NÃO DEVE ser maior do que o 
raio da roda. Se o obstáculo exceder esta altura, a cadeira de rodas deve ser 
levantada. 

 
 

Travão (foto 5) 
• Active o travão puxando a pega (D) para cima e depois pressione  

no gatilho vermelho para bloquear o travão (E) 
• Para libertar o travão, prima o gatilho vermelho (E) 

 
Estes travões não devem ser usados para abrandar a cadeira de rodas. 
 
 

F) RESULTADOS LEGAIS 

O ângulo do apoio das pernas é ajustável. 
 
  

(D
) 

(E
) 

(C) 

Foto 4 

Foto 5 
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Para os modelos LIBERTY II  

Ajuste do apoio das pernas 

• O ângulo do apoio das pernas pode ser ajustado em relação à inclinação do assento 
usando a pega de inclinação na barra de empurrar. 

• O ajuste do legado deve ser feito pelo prestador de cuidados. 
 

Para os modelos LIBERTY e II & STARLEV II 

Ajuste do apoio das pernas 

O ângulo do legrest pode ser ajustado em conexão com a inclinação do assento e é feito 
com o controle remoto. Deve ser feito pelo técnico de saúde. 

Para os modelos EVASION e II e EVASION II (foto 6b bis e 6a bis) 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
Ajuste do apoio para os pés 

• Insira o seu apoio para os pés no entalhe fornecido (foto 6a bis) 
• Desaperte o botão (D) para remover ou ajustar a altura do apoio para os pés (fotos 6a bis) 
• 2 posições possíveis (foto 6b bis) ou (foto 6a bis) 

 
G) LIBERTY II & STARLEV' II FOOTREST (foto 6) 

O apoio para os pés é removível e ajustável em altura. 

Ajuste do apoio para os pés 

• Desaperte o botão (F) para libertar o ajuste de altura 
do descanso para os pés. 
 

• Verifique sempre se nada está debaixo do apoio para os pés antes de voltar a 
colocar a cadeira na posição vertical para evitar esmagamento. 

• NÃO se apoie ou apoie-se nas paletes a menos que elas estejam em contacto com o 
chão. 

• Verifique sempre se a placa de rodapé está em contacto com o chão antes de entrar 
ou sair da cadeira de rodas. 

• O apoio para os pés é uma característica de segurança e não deve ser removido. 

  

(F) Foto 6 

Foto 6a bis 

(D) 

Foto 6b bis 
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H) TABLETS 

Para EVASÃO II, EVASÃO e II 
Prateleira de armazenamento vertical (foto 7) 

• Insira a prateleira no tubo da prateleira no chassis. 
• Aperte o botão 

Para LIBERTY II, LIBERTY e II e STARLEV II 

Tabela lateral (foto 8) 

• Insira o suporte de prateleira nas aberturas fornecidas  
na coluna para este fim. 

I) TRUNK WEDGES (foto 9) 
• Fixe a barra lateral à barra de empurrar. 
• Insira a(s) cunha(s) de toro(s) no tubo fornecido. 
• Aperte o(s) botão(s) 

 

J) PESO DO UTILIZADOR 

O peso máximo do utilizador indicado pelo fabricante é de 130kg  

K) LOCALIZAÇÃO DA PLACA DE NÚMERO DE SÉRIE 

Uma placa de identificação é colada na parte de trás da sua cadeira (foto10 ) 

 

4. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 

Tipo CADEIRA DE CUIDADOS POSTURAL 

Peso máximo do utilizador  130 kg  

Largura dos assentos 380 mm, 440 mm, 500 mm, 560 mm, 650 mm 

Profundidade do assento 480 mm 

Altura do encosto 870 mm 

Larguras totais 640 mm (T4), 700 mm (T7), 760 mm (T10), 820 mm (T13), 880 mm (T16) 

Rodas dianteiras/traseira nos 
modelos EVASION II e EVASION e II 

2 x 200 mm rodas de borracha sólida à frente 
2 x 300 mm rodas de borracha sólida na parte de trás 

Rodas dianteiras/traseira nos 
modelos LIBERTY II, LIBERTY e II, 
STARLEV'II 

4 rodízios com travões, diâmetro 125 mm 

Travões  Interruptor de pé manual  

Descansos para as pernas  Ajustável em ângulo 

Apoio para os pés Ajustável e amovível 

Revestimentos Em conformidade com os padrões de incêndio 1021-1 e 1021-2: 

Foto 7 

Foto 8 

Foto 9 

Foto 10 
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PVC/PU: Cacau, Framboesa, Teste de Ébano relatórios não. 367160734 & 
no. 367160735 
Poliéster (veludo): Relatórios de teste ED preto & Choco ED n°18.0433.01 & 
n°18.02686.01  
Tecidos Heather Brown & Heather Grey Relatório de teste nº 18.03363.01 
PVC: Relatórios de teste nº. FE 18-0195-0931-V1 & no. FE 18-0195-0932-V1  

Revestimentos de edredões Fibra oca siliconizada 

Chassis Aço 

Cor da moldura Preto (Epoxy) 

Peso da cadeira Entre 33 e 50 kg, dependendo do modelo 

 
 
Comprimento total 
 

LIBERTY II, LIBERTY e II, 
EVASÃO II, EVASÃO e II 

STARLEV'II 
 

De 1000 a 1100 mm, dependendo do 
tamanho 

Com apoio para os pés: 1000 mm 
Sem apoio para os pés: 830 mm 

Comprimento Inclinado De 1450 a 1570 mm, dependendo do 
tamanho 

Com apoio para os pés: 1460 mm 
Sem apoio para os pés: 1380 mm 

Largura De 650 a 770 mm, dependendo do 
tamanho 

630 mm mín. a 790 mm máx. 
dependendo do tamanho 

Altura total 1250 mm Posição sentada: 1350 mm 
Posição de elevação: 1480 mm 

Altura do chão do apoio de braço 650 mm 680 mm 

Altura do assento 450 mm 460 mm 

Tilt  30° -16° à + 28° 
   
 Mini  Maxi  

Valores de desempenho 
LIBERTY II, LIBERTY e II, 
EVASÃO II, EVASÃO e II STARLEV'II  

LIBERTY II, LIBERTY e II, 
EVASÃO II, EVASÃO e II STARLEV'II 

Comprimento total com apoio para os pés 
(em mm) 
  950 1000 lugares 1350  

1460 
alongado 

Largura total (mm)  640  630 760 790 
Comprimento da cadeira dobrada (em 
mm)  710 710  

Largura da cadeira dobrada (em mm)  

 
640 760 

Altura da cadeira dobrada (em mm)  1320 1320  
Peso total da cadeira (em kg)  28 33 38  43 
Peso da peça mais pesada (em kg) 12  22 
Ângulo da superfície do assento (grau)  0 -16 30 +28 
Altura do assento no bordo da frente (em 
mm)  450  450 670 
Ângulo de encosto (grau) 95  95 
Distância entre o apoio para os pés e o 
assento  
(em mm)  450  450 460 
Ângulo formado pela perna e pelo plano 
do assento (grau)  20 15 90 
Distância entre apoios de braços e 
assento  
(em mm)  170 220 170 220 
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Distância entre a frente dos apoios de 
braço e o encosto (em mm)  400 390 400 390 
Diâmetro do corrimão Não aplicável 
Localização horizontal do eixo (em mm)  125 160 125 160 

Círculo de viragem (em mm)  355 
500 

sentados -  
730 

prorrogado 
Temperatura de armazenamento e 
utilização  +5°C +41 °C 
Armazenamento e humidade de uso 30% 70% 

Nós reservamo-nos o direito de fazer alterações técnicas. Tolerâncias ± 15mm / 1.5 kg / 1.5 ° 

 
5. MANUTENÇÃO & LIMPEZA 
A vida útil esperada da cadeira é influenciada pelo uso regular, armazenamento, manutenção e 
limpeza. 

 
A) MANUTENÇÃO 

Para manter a sua cadeira INNOV'SA em boas condições, você deve mantê-la 
regularmente da seguinte forma: 
• Verifique e limpe as rodas. Substitua-as, se necessário. 
• Verifique a fixação dos parafusos, alavancas, botões de ajuste. 
• Verifique os travões. 
• Verifique se a cadeira tem fissuras, danos nas partes estruturais, etc. e limpe-a. 

Substitua a cobertura, se necessário. 
 
 

B) LIMPEZA 

Limpe as partes plásticas da sua cadeira com um agente de limpeza concebido para este 
fim. Leia também as informações especiais sobre o produto. Use apenas uma esponja 
macia ou uma escova. As peças plásticas são, por exemplo, os travões, o apoio para os 
pés, etc. 
 

C) RECICLAGEM 

 
A eliminação/reciclagem deve ter lugar em conformidade com a legislação e regulamentos 
em vigor em cada país. 
Todas as peças eléctricas devem ser removidas e recicladas como componentes eléctricos. 
As peças plásticas devem ser enviadas para incineração ou reciclagem. 
As peças e rodízios de aço devem ser tratados como resíduos metálicos. 

 
6. GARANTIA 
 
Condições de garantia 

A garantia da cadeira cobre qualquer defeito de construção resultante de um defeito de 
material ou de fabrico durante um período de 2 anos, a partir do dia da entrega.  
A data de compra deve ser registada no certificado incluído neste guia. 
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Com esta garantia oferecemos apenas a reparação ou troca, gratuita, de peças reconhecidas 
como defeituosas após acordo com a INNOV'SA. Gostaríamos de salientar que esta 
reparação ou troca só pode ser realizada com novas peças, novos subconjuntos ou uma troca 
padrão das referidas peças após a avaliação da INNOV'SA.  
Não aceitamos qualquer responsabilidade por danos causados por montagem inadequada 
ou incorrecta e/ou reparação, negligência e desgaste, bem como modificações em 
componentes ou peças pelo utilizador ou por terceiros. Em tais casos, não seremos 
responsáveis como fabricantes.  
A garantia não cobre o desgaste normal dos acessórios, rodas, tubos (de borracha), etc. Os 
danos resultantes do uso de força ou uso impróprio não são cobertos. Os danos causados 
por utilizadores com peso superior ao peso máximo permitido para cada modelo de cadeira 
estão excluídos da garantia. A garantia só é válida se as instruções de manutenção forem 
estritamente seguidas. 

 
 

CERTIFICADO DE GARANTIA  
Nome: ____________________________________________________ 
First name: __________________________________________________ 
Endereço: __________________________________________________ 
Código Postal: _______________________________________________ 
Cidade: ____________________________________________________ 
Data de compra: _____________________________________________ 
 
A fim de validar a sua garantia, a data de compra deve ser claramente indicada. 
Modelo: __________________________________________________ 
Número de série: ___________________________________________ 
 
 

 

 
 
 

Estas cadeiras são dispositivos médicos fabricados em total conformidade com os requisitos 
aplicáveis do Regulamento (UE) 2017/745. 

 
Obrigado por respeitar o ambiente. Este produto e a sua embalagem estão sujeitos a uma 
triagem selectiva específica. Por favor, elimine o seu produto e a sua embalagem no final da sua 
vida útil numa área de recolha autorizada, a fim de os reciclar. Esta reciclagem dos seus resíduos 
irá ajudar a proteger o ambiente.  

A fim de melhorar ainda mais a qualidade dos nossos serviços, estamos sempre interessados 
em ouvir os seus comentários sobre a qualidade, funcionalidade ou utilização dos nossos 
produtos.  

 

Selo do Distribuidor  
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